
<BG>ЕС декларация за съответствие 
<CZ>ES Prohlášení o shodě 
<DE>EU Konformitätserklärung 
<DK>EU Overensstemmelseserklæring 
<EN>EU Declaration of Conformity 
<ES>EU Declaración de Conformidad de la CE 
<ET>ELi vastavusdeklaratsioon 
<FI>EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
<FR>Déclaration UE de Conformité 
<GR>Δήλωση Συμμόρφωσης EE 
<HR>EU izjava o sukladnosti 
<HU>EU-Migfelelőségi nyilatkozat 
<IR>Dearbhú Comhréireachta an AE
<IT> Dichiarazione di conformità UE 
<LT>ES atitikties deklaracija 
<LV>ES Atbilstbas deklarcija
<MT>Dikjarazzjoni tal-konformità 
<NL> EU-conformiteitsverklaring 
<PL>Deklaracja zgodnoci UE 
<PT>Declaração de Conformidade CE 
<RO>Declaraia UE de Conformitate 
<SE>EU Försäkran om överensstämmelse 
<SK>Vyhlásenie o zhode EÚ 
<SL>Izjava EU o skladnosti

<BG>Ние, долуподписаните, Производител, Адрес: 
<CZ>Níže podepsaný, výrobce, adresa výrobce: 
<DE>Hiermit erklären wir, Hersteller, Anschrifft: 
<DK>Vi, undertegnede, Fabrikant, Addresse: 
<EN>We, the undersigned, Manufacturer, Address: 
<ES>Nosotros, los abajo firmantes, Fabricante, Dirección: 
<ET>Meie, allakirjutanud, Tootja, Aadress: 
<FI>Me, allekirjoittaneet,Valmistaja, Osoite: 
<FR>Nous, soussignés, Fabricant, Address: 
<GR>Εμείς, τα υπογράφοντα μέλη, Κατασκευαστής, Διεύθυνση: 
<HR>Mi, dolje potpisani, Proizvoa, Adresa: 
<HU>Mi, alulírottak, Gyártó, Cím: 
<IR>Táimid, an duine thíos-sínithe, Monaróir, Seoladh:
<IT>I sottoscritti, Produttore, Indirizzo: 
<LT>Mes, toliau pasirašiusieji, Gamintojas, Adresas: 
<LV>Ms, zemk parakstjušies, Ražotjs, Adrese: 
<NL>Wij, de ondergetekenden,Fabrikant, Adres:
<MT> Aħna, is-sottoskritt, Manifattur, Indirizz: 
<PL>My, niej podpisani, Producent, Adres: 
<PT>Nós, os abaixo-assinados, Fabricante, Endereço: 
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<RO>Subsemnatul, Adres: 
<SE>Undertecknande, Tillverkare, Adres: 
<SK>My, dolu podpísaní, Výrobca, Adresa: 
<SL>Spodaj podpisani, Proizvajalec, Naslov:

CZ.NIC, z. s. p. o. Milešovská 5, 130 00 Praha 3, Czech Republic
ID No. 67985726; VAT No.: CZ67985726

<BG>декларираме, че следният апарат, Име на продукта, Име на модела: 
<CZ>prohlašuje, že následující přístroj, název produktu, název modelu: 
<DE>Das nachstehend bezeichnete Produkte, Produktbezeichnung, Modelbezeichnung:
<DK>erklærer, at følgende apparat, Produktnavn, Modelnavn: 
<EN>declare the following apparatus, Product name, Model name: 
<ES>Declaramos el siguiente producto, Nombre del aparato, Nombre del modelo: 
<ET>deklareerida järgmine seade, Tootenimi. Mudelinimi: 
<FI>ilmoitamme seuraavan laitteen, Tuotenimi, Mallinimi: 
<FR>Déclarons l’appareil suivant, Nom du produit, Nom du modèle: 
<GR>δηλώνουμε την εξής συσκευή, Όνομα προϊόντος, Όνομα μοντέλου: 
<HR>Izjavljujemo da sljedei ureaj, Naziv proizvoda, Naziv proizvoda: 
<HU>Kijelentjük, hogy az alábbi berendezés, Terméknév, Tipusnév:
<IR>dearbhaigh an gaireas seo a leanas, Ainm an táirge, Ainm na samhla: 
<IT>dichiarano che il seguente apparecchi. Nome prodotto, Nome modello: 
<LT>Atsakingai pareiškiame, kad šis prietaisas, Gaminio pavadinimas, Modelio pavadinimas:
<LV>paziojam, ka šda ierce, Izstrdjuma nosaukums, Modea nosaukums: 
<NL>verklaren dat het volgende apparaat, Productnaam, Modelnaam:
<MT> tiddikjara l-apparat li ġej, Isem tal-Prodott, Isem tal-Mudell:
<PL>Owiadczamy, e niniejsze urzdzenie, Nazwa produktu, Nazwa modelu: 
<PT>declaramos o seguinte aparelho, Nome do produto, Nome do modelo: 
<RO>declar urmtorul aparat, Nume Produs, Nume Model: 
<SE>Förklarar att följande apparat, Produktnamm, Modelnamm: 
<SK>Týmto vyhlasujeme, že nasledovné zariadenie, Názov výrobku, Názov modelu:
<SL>Izjavljamo, da je to naprava, Ime izdelka, Ime modela:

Turris Shield FTRS-SSHL05

<BG>Допълнителна информация: <CZ>Další informace: <DE>Zusatzangaben: 
<DK>Supplerende oplysninger: <EN>Additional information: <ES>Información adicional: 
<ET>Lisainformatsioon: <FI>Lisätietoja: <FR>Informations complémentaires: 
<GR>Συμπληρωματικές πληροφορίες: <HR>Dodatni podaci: <HU>További információk: <IR>Eolas 
breise: <IT>Informazioni supplementari: <LT>Papildoma informacija: <LV>Papildus informācija: 
<NL>Aanvullende informatie: <MT>Informazzjoni addizzjonali: <PL>Informacje dodatkowe: 
<PT>Informações adicionais: <RO>Informaii suplimentare: <SE>Ytterligare information: 
<SK>Doplňujúce informácie: <SL>Dodatne informacije:

ANNEX I

<BG>Предметът на декларацията, описан по-горе, съответства на съответното 
законодателство на Съюза за хармонизация:
<CZ>Výše uvedený předmět tohoto prohlášení vyhovuje příslušné  harmonizované legislativě EU:
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<DE>Mit den nachstehend angegebenen, für das Produkt geltenden Richtlinien/Bestimmungen 
übereinstimmen:
<DK>Ovenstående produkt er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning for 
EU: 
<EN>The object of the declaration described above is in conformity with relevant Union 
harmonisation legislation: 
<ES>El objeto de la declaratión descrita anteriormente es conforme con la legislación de 
armonización pertinente de la Unión: 
<ET>Eespool kirjeldatud deklaratsiooni eesmärk on kooskõlas asjakohaste liidu 
ühtlustamisaktidega: 
<FI>Yllä olevan ilmoituksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön 
mukainen: 
<FR>L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme avec la législation d’harmonisation de 
l’Union applicable: 
<GR>Το αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω είναι σύµφωνο προς την σχετική 
ενωσιακή νοµοθεσία εναρμόνισης: 
<HR>Predmet gore opisane izjave u sukladnosti je s relevantnim usklaenim zakonima Unije:
<HU>A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel az Unió ide vonatkozó összehangolt 
jogszabályainak:
<IR>Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe 
ábhartha an Aontais:
<IT>L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di 
armonizzazione dell’Unione Europea: 
<LT>Pirmiau nurodytas deklaracijos objektas atitinka taikytinus suderintus Sjungos teiss aktus:
<LV>Iepriekš mintais deklarcijas priekšmets atbilst attiecgajiem ES saskaošanas tiesbu aktiem:
<NL>Het onderwerp van de bovenstaande verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmoniseringswetgeving van de Europese Unie:
<MT>L-għan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa f'konformità mal-leġiżlazzjoni rilevanti tal-
Unjoni dwar l-armonizzazzjoni 
<PL>Bdce przedmiotem opisanej powyej deklaracji spenia wymogi waciwych przepisów unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego: 
<PT>O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de 
harmonização da União aplicável: 
<RO>Obiectul declaraiei descris mai sus este in conformitate cu legislaia relevant de armonizare a 
Uniunii: 
<SE>Syftet med deklarationen som beskrivs ovan är i enlighet med relevant harmonisering av EU-
lagstiftningen: 
<SK>Predmet vyhlásenia, ktorý je vyššie opísaný, je v súlade s príslušnou harmonzáciou právnych 
predpisov v EÚ: 
<SL>Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije:

Low Voltage Directive – 2014/35/EU

EN 62368-1:2018

E  c  odesign   Directive   – 2009/125/EC  

1275/2008/EC , 278/2009/EC , EU 801/2013
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RoHS Directive – 2011/65/EU

EN 50581:2012

<BG>Подпис: <CZ>Podpis: <DE>Unterschrifft: <DK>Underskrift: <EN>Signature: <ES>Firma: 
<ET>Allkiri: <FI>Allekirjoitus: <FR>Signature: <GR>Υπογραφή: <HR>Potpis: <HU>Aláírás: 
<IR>Síniú: <IT>Firma: <LT>Parašas: <LV>Paraksts: <NL>Handtekening: <MT>Firma: <PL>Podpis:
<PT>Assinatura: <RO>Semntur: <SE>Namnteckning: <SK>Podpis: <SL>Podpis:

____________________________________
Ondřej Filip, CEO

<BG>Място на издаване, Дата на издаване: 
<CZ>Místo vydání, datum vydání: 
<DE>Ort, Datum: 
<DK>Udstedelsessted, Udstedelsesdato: 
<EN>Place of issue, Date of issue: 
<ES>Lugar de emisión, Fecha de emisión: 
<ET>Väljaandmise koht, Väljastamise kuupäev: 
<FI>Myöntämispaikka, Myöntämispäivä: 
<FR>Lieu de délivrance, Date d'émission: 
<GR>Τόπος έκδοσης, Ημερομηνία έκδοσης: 
<HR>Mjesta potpisa, Datum izdavanja: 
<HU>Kiadás helye, Kiadás dátuma:
<IR>Áit eisiúna, Dáta eisiúna:
<IT>Luogo, Data del rilascio: 
<LT>Leidimo vieta, Leidimo data: 
<LV>Izdošanas vieta, Izdošanas datums: 
<NL>Plaats van afgifte, Datum van afgifte:
<MT>Post tal-ħruġ, Data tal-ħruġ:
<PL>Miejsce wystawienia, Data wystawienia: 
<PT>Local de emissão, Data de Declaração: 
<RO>Locul emiterii, Data emiterii: 
<SE>Plats för utfärdande, Dag för utfärdande: 
<SK>Miesto vydania, Dátum vydania: 
<SL> Kraj izdaje, Datum izdaje:

Prague, Czech Republic
07. 09. 2020

ANNEX I
Hardware version: 1.0
Software version: 5.1.0
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